

























Yoko Tawada’s Experiences of “Exophony”
Koji SHIMIZU
Abstract
Yoko Tawada left for abroad immediately after she had graduated from college. She settled down
finally in Hamburg, Germany. But as time went on, she began to feel that her mother tongue was
disappearing gradually. She worried that she had no language anymore to express herself properly.
Then, losing the mother tongue led to the crisis of identity.
Tawada tried to keep on standing in the “trench” between Japanese and German. As time went
on, she managed to find out her own language, which was sort of different from the both of ordinary
Japanese and German, and which could relativise and reduce the stable value of our native lan-
guages. The new language created by Tawada went way beyond the limits of the mother tongues
and tried rebuilding the relations among words, things and meanings in this world.
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